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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 1853. AGREEMENT’ BETWEEN THE KINGDOM OF
BELGIUM AND THE KINGDOM OF EGYPT RELATING
TO REGULAR AIR TRANSPORT SERVICES. SIGNED
AT ALEXANDRIA, ON 19 SEPTEMBER 1949

The Governmentof Belgium and the Governmentof Egypt (hereinafter
describedas “ the ContractingParties“),

Being parties to the Conventionon International Civil Aviation (herein-
after called “the Convention“) signed at Chicagoon 7 December1944,2

Considering

That it is desirableto organize internationalair services in a safe and
orderly mannerand to further as much as possibleinternational co-operation
in this field,

That it is desirableto stimulateinternationalair travel at the lowest rates
consistentwith soundeconomicprinciples, as a meansof promoting friendly
understandingand goodwill among peoplesand at the sametime of securing
the many indirect benefitsof this form of transportationto the commonwelfare
of both countries,

And desiring to concludean agreementwith a view to providing regular
commercialair communicationsbetweenandbeyondtheir respectiveterritories,

Have appointed representatives,who being duly authorized by their
respectiveGovernmentsto this effect, haveagreedas follows

Article I

The ContractingPartiesgrant eachother the right to operatethe regular
air servicesspecified in the annex to this Agreement(hereinafterreferredto
as the “ agreedservices“) on the routesspecified therein (hereinafterreferred
to as the “specified routes“).

In accordancewith the terms of this Agreement,theseservicesmay be
inauguratedimmediately or at a later date, at the option of the Contracting
Party to whom the rights are granted.

1 Cameinto force on 26 August 1952, by theexchangeof the instrumentsof ratification at
Brussels, in accordancewith article XIX. This Agreementalsoappliesto the territories of the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

United Nations, Treaty Series,Vol. 15, p. 295; Vol. 26, p. 420; Vol. 32, p. 402; Vol. 33,
p. 352; Vol. 44, p. 346, and Vol. 51, p. 336.
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Article II

1. EachContractingPartyshalldesignatein writing to theotherContracting
Party one or more airlines for the purposeof operatingthe agreedservicesby
virtue of this Agreement.

2. On receiptof the designation,the otherContractingParty shall, subject
to the provisionsof paragraph3 of this articleandto thoseof article III of this
Agreement,without unjustifieddelaygrantto the airlinesdesignatedthe appro-
priate operatingpermission.

3. The aeronauticalauthorities of one Contracting Party may, before
grantingtherequiredpermissionto anairlinedesignatedby theotherContracting
Party, satisfy themselvesthat it fulfils the conditionsprescribedunderthe laws
and regulationsapplied by them, provided that thesedo not conflict with the
provisionsof the Conventionor of this Agreement.

4. At any time after the provisionsof paragraphs1 and 2 of this article
have beencomplied with, an airline so designatedand authorizedmay begin
to op eratethe agreedservices.

Article III

1. EachContractingPartyshallhavetherightto rejectoracceptadesignated
airline and to withhold or revoke the operatingpermissionor to imposeany
conditions it may deem necessaryon the exerciseof the rights specified in
article V of this Agreement,in any casewhereit hasno proof that substantial
ownershipandeffectivecontrol of the designatedairline arevestedin the other
ContractingParty or in its nationals.

2. Each ContractingParty reservesthe right, after consultationwith the
other Contracting Party, to suspendthe exercise of the rights specified in
article V of this Agreementor to imposeany conditionsit may deemnecessary
on the exerciseof thoserights in any casewhere the designatedairline fails
to comply with the laws and regulations of the Contracting Party granting
those rights, provided that these laws and regulations do not conflict with
the provisionsof the Conventionor of this Agreement,or to perform its obliga-
tions under this Agreement.

Article IV

1. The laws and regulationsof either Contracting Party relating to the
admissionto or departurefrom its territory or aircraft engagedin international
air navigation or to the operationand navigation of such aircraft within its
territory, shall apply to aircraft of the airlines of the other ContractingParty.

N~1853
Vol. i37-i4
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2. The laws and regulationsin force in the territory of either Contracting
Party, governingthe entry, stay or departureof passengers,crew or cargo of
aircraft, such as those relating to entry, passports,customsand quarantine,
shallapply to the passengers,crewandcargoof aircraftof theairlines designated
by the other Contracting Party. Nevertheless,the ContractingParties shall
considerthe questionof simplifying passportandvisa formalities with respect
to the crews of suchaircraft.

Article V

1. Subjectto the provisionsof articlesVI andVII, eachof the Contracting
Partiesshall grant to the airlines designatedby the other ContractingParty~
the right to pick up and set down in its territory internationaltraffic destined
for or originating in the territory of that otherContractingParty,

2. Paragraph1 of this article shall not confer on the airlines of one Con-
tracting Party the right to pick up in the territory of the other Contracting
Party passengers,cargo or mail carried for remunerationand destinedfor
anotherpoint in the territory of that otherContractingParty. This prohibition
shallapply irrespectiveof the origin or final destinationof the traffic in question.

3. The Contracting Parties, being signatories to the International Air
ServicesTransit Agreement,’ recognize that under the said Agreement they
granteachother the right:

(a) to fly over their respectiveterritorieswithout making stops;

(b) to makestopsthereinfor non-traffic purposes.

Article VI

1. Justandequitabletreatmentshall be ensuredto the airlinesdesignated
by the two ContractingPartiesto operatethe agreedservices.

2. The agreedservicesprovided under this Agreementshall haveas their
primary objectivetheprovisionof capacityadaptedto the normalandreasonably
forseeablerequirementsof air traffic comingfrom or destinedfor the Contracting
Party which designatedthe airline operatingthe said services.

3. In the operationof the agreedservices,the total capacityprovided by
the airlines designatedby eachof the ContractingPartiesshall be reasonably
adaptedto the demandfor air transport.

‘United Nations, TreatySeries,Vol. 84, p. 389.
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Article VII

The rights granted may not be improperly exercised by the airlines
designatedby oneof the ContractingPartiesto the detrimentor disadvantage
of any otherairline of the other ContractingParty operatingon all or part of
the sameroute.

Article VIII

Fueland lubricating oils carriedon boardaircraftof the airlinesdesignated
by one ContractingParty on entry into the territory of the other Contracting
Party or takenon boardsuch aircraft in that territory andremainingon board
on their departurefrom the last airport situatedin the territory of that other
ContractingParty shall be exempt from customs duties, inspection fees and
similar duties or chargesin force in that territory, but shall in other respects
remain subject to its customsregulations. This treatmentshall be regarded
as supplementaryto that grantedunder articles XV and XXIV of the Con-
vention.

Article IX

1. EachContracting Party shall cause its designatedairlines to transmit
to theaeronauticalauthoritiesof theotherContractingParty as long in advance
as practicable,all information concerningthe operationof the agreedservices,
suchas schedulesof rates,time-tablesand any modifications thereof.

2. EachContracting Party shall take stepsto ensurethat its designated
airlines communicateto the aeronauticalauthorities of the otherContracting
Party statistics relating to the traffic carriedon their air servicesto, from or
in transit over the territory of the other ContractingParty, tabulatedaccording
to the origin anddestinationof the traffic.

Article X

1. When, in the interestsof economicaloperation, different aircraft are
usedon varioussectionsof the specified routes,the point of changeof aircraft
being situatedin the territory of one of the ContractingParties,such change
shallnotaffecttheprovisionsof this Agreementrelatingto transportandcapacity.
In such cases,the secondaircraft shall be required to provide a connecting
servicewith the first aircraftandshallawait its arrival unlessoperationalexigen-
cies makethis impossible.

Article XI

1. Ratesshall be fixed at reasonablelevels, due regardbeing paid to all
relevant factors including economicaloperation, reasonableprofit, the charac-

N’ 1853
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teristics of eachservice(suchas speedand comfort) and the rateschargedby
other airlines on the specified routes.

2. The ratesto be chargedby any of the airlinesdesignatedin accordance
with this Agreement in respectof traffic betweenthe territories of the two
ContractingPartiesshallbe determinedin accordancewith oneof the following
principles:

(a) In accordancewith recommendationsof theInternationalAir Transport
Association (IATA) or of any other organization which succeedsit and of
which the designatedairlinesof thetwo ContractingPartiesaremembers;

(b) By direct agreementbetweenthe designatedairlines operatingon the
specified routes, if the designatedairlines of either of the two Contracting
Parties are not membersof the IATA or of a similar organization,or if that
organization fails to make a recommendationas provided in paragraph(a)
above. Nevertheless,it is understoodthat if either of the ContractingParties
has not designatedan airline to operateany of the specified routes or fixed
the scheduleof ratesfor that route in accordancewith paragraph(a) above,
the airlines designatedby the other Contracting Party to operatethat route
may then fix their own rates.

3. The ratesestablishedin this way shall be submittedto the aeronautical
authoritiesof thetwo ContractingPartiesfor approvalandshallbecomeoperative
forty-five days after their communication to the said authorities, unless the
latter signify their objection beforethe expiry of this time limit.

4. Shouldthe designatedairlinesbe unableto reachagreement(asspecified
in paragraph2 (b) of this article) on the ratesto be charged,the Contracting
Parties themselvesshall endeavourto reach and give effect to a satisfactory
settlement. In the last resort the matter shall be referred to arbitration as
provided in articleXVI of this Agreement.

Pendingsettlementof thedisagreementeitherby direct negotiationbetween
the ContractingPartiesor in accordancewith the provisionsof article XVI of
this Agreement,the ratesalready in force shall be maintainedor, if thereare
no establishedrates,the designatedairlines shall introducereasonablerates.

Article XII

1. This Agreementshallbe registeredwith theCouncil of theInternational
Civil Aviation Organizationset up by the Convention.

Article XIII

In a spirit of close collaboration, the aeronauticalauthoritiesof the two
ContractingPartiesshallconsultregularlywith a view to ensuringtheobservance

N’ 1853
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of the principles and the implementationof the measureslaid down in this
Agreementand shallexchangethe informationnecessaryfor this purpose.

Article XIV

In the event that a multilateral convention concerning air transport to
which both ContractingPartiesadhereentersinto force, this Agreementshall
be modified to conformwith the provisionsof suchConvention.

Article XV

Should either of the ContractingParties considerit desirableto modify
the terms of the annexto this Agreement,including the scheduleof routes,
it may requestconsultationbetweenthe aeronauticalauthorities of the two
Contracting Parties. Such consultationshall begin within a period of sixty
daysfrom the dateof therequest. Any modificationwhich may beagreedupon
betweenthe said authorities shall comeinto effect after it has beenconfirmed
by an exchangeof diplomaticnotes.

Article XVI

Without prejudiceto the provisionsof Article 17:

1. In the event of a disputerelating to the interpretationor application
of this Agreement,the ContractingPartiesshall in the first place endeavourto
settle it by negotiationbetweenthemselves.

2. If thesenegotiationsarenot successful:
(a) The Contracting Parties may refer the dispute for decision to an

arbitral tribunal set up by agreementbetweenthem or to any other personor
body;

(b) If the Contracting Parties do not agree to refer the matter to arbitration
or if, having acceptedthis procedure,they cannotagreeon the selectionof the
arbitrators,eitherContractingPartymay requesttheCouncil of theInternational
Civil Aviation Organizationto settlethe dispute.

3. The ContractingParties undertaketo comply with any decisiongiven
underparagraph2 of this article.

4. In the event that either ContractingParty or an approvedairline of
eitherContractingPartyfails to comply with a decisiongiven underparagraph2
of this article, the other ContractingParty may limit, suspendor revoke the
rights it has grantedby virtue of this Agreementto the ContractingParty in
default or to its approvedairlines.

5. Nevertheless,it is understoodthat, if a dispute arisesbetweenthe
ContractingPartiesandthey haverecourseto one of the proceduresprovided
under this article, the presentAgreementshall continuein force in all respects
saveas otherwiseprovided herein.

N’ 1853
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Article XVII

Either ContractingParty may notify the other at any time of its desireto
terminatethis Agreement. Suchnotice shall simultaneouslybe communicated
to theCouncil of theInternationalCivil Aviation Organization.

On receiptof suchnotice,this Agreementshall ceaseto be effectivetwelve
monthsafter the dateof receipt by the other ContractingParty of the notice,
unlessthe notice is withdrawn by commonagreementbefore the expiry of this
period. In theabsenceof acknowledgmentof receiptby the other Contracting
Party, notice shall be deemedto have been receivedfourteen days after the
receiptof thenoticeby the Councilof theInternationalCivil Aviation Organiza-
tion.

Article XVIII

1. Forthepurposesof this Agreement,theterm” aeronauticalauthorities”
shall mean, in the caseof the Kingdom of Belgium, the Civil Aviation Admi-
nistrationand the Ministry for the Colonieshaving competencewith respect
to theapplicationof theAgreementto theCongo,and,in thecaseof theKingdom
of Egypt, the Director-Generalof Civil Aviation or, in both cases,any person
or agencyauthorizedto assumethe functionsat presentexercisedby them.

2. The term “designatedairline” shallmeanany airline which one of the
ContractingPartieshas selectedto operatethe agreedservicesand which has
beendesignatedin accordancewith the provisionsof articleII of this Agreement.

3. The Annex to this Agreementshall be deemedto constitutean integral
part thereofand all referencesto the Agreementshall include referencesto the
annex, exceptwhere otherwiseprovided.

Article XIX

This Agreementshall come into force after ratification by the competent
authoritiesof the two ContractingParties.

IN WITNESS WHEREOFtheundersignedplenipotentiaries,being duly author-
ized theretoby their respectiveGovernments,havesignedthis Agreementand
haveaffixed theretotheir seals.

DONE in duplicate at Alexandria, this day of , in
the FrenchandArabic languages,both texts being equallyauthentic.

For the Royal Governmentof Belgium:
(Signed) J. VAN DEN BOScH

For the Royal Government of Egypt:
(Signed) HUSSEIN SIRRY Pasha

N’ 1853
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ANNEX

A. (1) The airlinesdesignatedby the Belgian Governmentshall beauthorizedto operate
air servicesin bothdirectionson eachof the routesspecifiedbelow andto make
traffic stopsin Egyptianterritory at the points indicatedin this paragraph:

(a) Routeterminatingin Egyptianterritory:
(i) Brussels-Cairovia intermediatepoints;

(ii) Cairo-Brusselsvia intermediatepoints.
(b) RoutecrossingEgyptianterritory:

(i) Brussels-Cairo-BelgianCongo via intermediatepoints;
(ii) Belgian Congo-Cairo-Brusselsvia intermediatepoints.

(2) The airlines designatedby the Egyptian Governmentshall be authorized to
operateair servicesin bothdirectionson eachof the routesspecifiedbelow and
to maketraffic stopsin Belgian territoryat thepointsindicatedin this paragraph:

(a) Routeterminatingin Belgian territory;
(b) RoutecrossingBelgian territory.

B. If the airlines designated by one of the ContractingPartiesdo not provide their
own traffic services through their own offices and staff in the territory of the other
Contracting Party, the latter may request them to have such services provided by
an agency approved by its aeronautical authorities and having its nationality.

V.D.B. H.S.

PROCÈS-VERBALOFSIGNATURE OF THE AGREEMENT BETWEEN
THE KINGDOM OF BELGIUM AND THE KINGDOM OF EGYPT
RELATING TO REGULAR AIR TRANSPORT SERVICES

On the nineteenthday of Septemberone thousand nine hundred and
forty-nine,

Mr. Jeanvan denBosch,Counsellor,Acting Chargéd’Affaires of theBelgian
Legation in Cairo, assistedby Mr. Joseph Trouveroy, Attaché of the said
Legation,

His Excellency,HusseinSirry Pasha,Presidentof the Council of Ministers
and Minister for Foreign Affairs, assistedby His Excellency Abdel-Khalek
HassounaPasha,Ambassador,Under-Secretaryof Statein the said Ministry,

Met in a room in the Royal Ministry for Foreign Affairs at Alexandria,
with a view to signing the Agreementbetweenthe Kingdom of Belgium and
the Kingdom of Egypt relatingto regular air transportservices.
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Mr. Jean van den Bosch having exhibited full powers from the Royal
Governmentof Belgiumauthorizinghim to sign the afore-mentioned instrument
on behalf of his Governmentand His Excellency HusseinSirry Pashahaving
declaredthat theCouncil of Ministershadauthorizedhim to sign theinstrument
on behalfof the Royal Governmentof Egypt, the partiesproceededto sign the
said Agreement.

In witness whereofthepresentprocès-verbalhasbeendrawn up and signed
in duplicate.

For the RoyalGovernmentof Belgium:
(Signed) J. VAN DEN BOSCH

Forthe Royal Governmentof Egypt:
(Signed) HUSSEIN SIRRY Pasha

N’ 1853


